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CIIEHMONYECKUE OCOBEHHOCTHU NVMCKYPCA AYINOBU3YAJIbHBIX
TTPOM3BEJIEHNI B KOHTEKCTE IIEPEBOJIA

[IpoaHanusMpoBaHbl  XapaKTepHble  OCOOEHHOCTM  OUCKypca  ayAMOBU3YaJIbHBIX
MPOM3BEeIeHMII B KOHTEKCTe TepeBo/la Ha PYCCKUM S3bIK. BhISIBIIEHbI OCHOBHBIE ITEpEeBOIUECKIe
TPYIHOCTY TIPU TEPeBOJie CEPUasIOB U BUIEOUTD U OIpenesieHbl JajbHellle HallpaBJIeHusT UC-
cJIeOBaHUINA.

Kniouesvie cnosa: ayoyoBusyajabHOE IPOM3BENEHUS, TUCKYPC, ayAMOBU3YaAJIbHBIN IIEPEBO]I,
TICEBIOYCTHOCTh

SPECIFIC FEATURES OF AUDIOVISUAL DISCOURSE
IN THE CONTEXT OF TRANSLATION

The characteristic features of audiovisual discourse are analyzed in the context of
translation into Russian. The main translation difficulties in the translation of TV series and video
games are revealed and further research areas are outlined.

Key words: audiovisual discourse, audiovisual translation, pseudoorality

Llenpto MccaemoBaHUSI —SIBJISIETCS  OIMCAHME  KYJIbTYPHO-CHeIUpUIEeCKUX
0COOEHHOCTEeN AMCKYpPCa ayAMOBU3YaJIbHBIX IPOU3BEIEHMI Y BbISIBJIEHME CIIOCOOOB
MpeIOTBPAIeHNs] TTepeBOIUECKMX OIIMOOK, BBI3BAHHBIX TPYAHOCTSIMM IIepeBOAa
CcepuaJioB U BUIEOUTD.

Mertonbl ucCCeIOBaHMS BKJIIOYAIOT OOIIeHAyYHble METOHbl OIMCAHUS U
CPaBHUTEJIbHO-COMOCTAaBUTEIbHOTO aHa/M3a IepeBo/a TEKCTOBBIX (parMeHTOB
ayaMOBM3YaJbHBIX ITpoM3BeneHni. MaTtepuaaoM IJiI MCCIeIOBAHMUS SIBJISIIOTCS
(dbparmeHThI ITIepeBOa HA PYCCKUI SI3bIK CEpUasIOB U BUIEOUTP.
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CoBpeMeHHbIe TIepeIoBble KpUMTorpaduueckme TexHosorun, Takue kKak NFT
(aHrn. non-fungible token - yHUKaJIbHbIM TOKEH), ITO3BOJISIOT OLMMPOBLIBATH
MY3bIKaJIbHbIE€ ITPOU3BEAEHMS, KMHOIPOAYKIMIO, IIpeaMeThl ¥300pa3suTeIbHOTO
MCKYCCTBA, CIIOCOOCTBYSI CO3JaHUIO OTHOPOAHOM TEXHOTE€HHOW LMBUJIM3ALUN
coBpeMeHHOCTH. [IpM 3TOM pacTeT CIpoC Ha KadyeCTBEHHBIN ayIaMOBU3YaIbHBIN
repeBo/i, KOTOPbI/i MOSKET BbI3BaTh 3HAUMUTE/IbHbIE TPYJHOCTU B CBSI3U C HAJIMUMEM
OUaIeKTU3MOB, apxau3MOB, KajJlaMOypoB U KYyJIbTYpPHBIX peanuii B IUCKypce
ayAMOBU3YaJIbHBIX IMPOM3BEIEHNIA.

AynnoBu3yasbHbI TEKCT SBJISIETCSI KOMOMHAIMe YCTHOM U MMCbMEHHOM
peun. OTa OCOOEHHOCTb TEKCTa HasbiBaeTCss ncesdoycmHocmouio (pseudoorality).
OpHoM w3 3amady TepeBOAUYMKA ayAMOBU3YaJbHbIX ITPOU3BEIEHUI SIBJISIETCS
BOCCO3J]aHMe TeKCTa B ero IMCeBIOYCTHOM BapuaHTe Ha sI3bIKe MepeBofa, rnepefaua
CIIOHTAaHHOCTM YCTHOM peuy, 3Byuallleli B OpUTMHAJIe, IPOSIBJISIOILIENCST uepe3
omperesieHHble (OHETUYECKUe, CUMHTAKCUMYeCKue, JeKCuJyecKkue, IrpaMmMaTindecKkue
cBoiictBa. CoueraHue nByX hopMaToB mepeBoja (IepeBo, Mo AyOIsDK U IepeBof,
o7, CyOTUTPBI) MIJiT OobecredeHus MCeBIOYCTHOCTY CTAHOBUTCS OIIOJTHUTEIbHOM
CJIOKHOCTBIO B paboTe MmepeBOgUMKa ayAMOBU3YaJIbHBIX IPOM3BEIEHMIA.

CJIOKHOCTb [IJIT TlepeBOAYMKA TaKKe IIPeACTaB/sIOT IIpaBMjia II€H3YPBbI,
KOTOpble MOTYT ObITh Pa3sHbIMM B Pa3HbIX CTpaHaX. B HEKOTOpBIX ciydasx ObIBaeT
O4YeHb CJIOKHO IIOA0OpaThb IIpsSIMOe CJIOBapHOE COOTBETCTBME, COXPaHUTH
MparMaTuKy BbICKa3bIBaHMSI M COOJIIOCTM JIMTepaTypHYl0 HOpMy. HecooTBeTcTBIE
JIEKCMUYECKMX BO3MOXXHOCTEM aHIJIMMCKOTO ¥ PYCCKOTO TeKCTa MOKeT OBbIThb
MIPEMNSITCTBUEM [IJIT TOCTVKEHMSI KOHTEKCTYaIbHOM 11€JIOCTHOCTH TIpH TepeBofe.

B aynnoBusyasibHbIX MPOM3BENEHUSAX HAyYHO-(DAHTACTUMUECKON TeMaTUKMU
HepeIKO WCIHOJb3YIOTCS apT/JaHrM — MCKYCCTBEHHbIe SI3bIKM, CIIelMaIbHO
CO3[aHHbIEe [IJII XYAOXKECTBEHHbBIX ITpOM3BemeHMi. APTJIaHTM BCTPEYarOTCS B
npousBenenusax [Ik. P. P. Tonkuena («Bmactenun xKoser»), Iloma ®pommepa
(«ABatap») u gpyrux aBTOpoB. B cepmasax, B OCOOEHHOCTM CUTKOMax,
MIPUCYTCTBYET OOJIbIIIOE KOJMUECTBO 3JIEMEHTOB FOMOpA, IIIYTOK C MCIIOIb30BaHUEM
peanuii, OHOMACTUKM WM aJUTFO3UMA, NPUHLUMUIMAIbHBIX IS TTOHMMAaHMS
ayIMOBU3YaJbHOTO Tpou3BeneHus. [lepeBomunKy HEOOXOOMMO YUMTHIBATh Pa3HU-
Iy B TeMaTUYeCKUX IMPeIOUTeHUSIX IITYTOK ¥ HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM UYBCTBE
IoMopa. B xome mcciemoBaHmsl ObLIM IPOAHAIM3UPOBAHBI (parMeHTbl O(UIM-
aJIbHOTr'O mepeBoja cepuaia « AGCOJMIOTHAS BacTb» OT TejekoMmnanuy PTP u cur-
koma «Teopus Oosbiioro B3pbiBa» OT crymuu «Kypask-bambGeir», BbISBIIEHbI
OCHOBHbI€ TIlepeBoiUecKye TPYIHOCTHU U CIIOCOObI X MPeooeHNs.
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